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Die Gründungsgeschichte der FELDER GMBH
erscheint schon fast ein wenig abenteuerlich:
Im Jahre 1979 begannen die Firmengründer
Wilhelm Priester und Uwe Felder mit der ma-
schinellen Herstellung von Lötdrähten und
Flussmitteln verschiedenster Art für Großhan-
delsunternehmen im Bereich Sanitär/Heizung,
Schweißtechnik, Werkzeug und Automobilzu-
behör. Als Lager diente ein ausrangierter Eisen-
bahnwaggon auf einem Abstellgleis im Duis-
burger Güterbahnhof. Die stetige Erweiterung
der Produktpalette und die dadurch erforderli-
che Anschaffung weiterer Maschinen verur-
sachte schon bald akute Platznot. Ein weiterer
Waggon schaffte vorübergehend Abhilfe. Doch
bereits nach kurzer Zeit platzte wieder alles aus
den Nähten. Es gelang den Firmengründern im
Jahre 1981, von der Bundesbahn eine alte Lager-
halle von ca. 250 m2 zu pachten, so dass dort
die Produktion ausgeweitet werden konnte.
Außerdem wurde die Lagerfläche durch weitere
Eisenbahnwaggons vergrößert.

The story about how FELDER GMBH was
established is something of a fairy tale: In 1979
the company’s founders, Wilhelm Priester and
Uwe Felder, started the machine production of
different types of soldering wire and flux for
wholesale businesses in the sanitary/heating,
welding technology, tools and auto accessory
sectors. A disused railway carriage in a siding at
the Duisburg goods yard served as a storage
facility. The constant expansion of the product
range and the resulting acquisition of more
machines soon led to an acute shortage of space.
The addition of a second carriage provided a
temporary respite. Before too long, however,
everything was bursting at the seams again. In
1981 the company’s founders managed to lease
an old storage depot of around 250 square
meters from German Rail which allowed pro-
duction to be expanded. Storage space was also
increased by the acquisition of further railway
carriages.

Vom Lager im Eisenbahnwaggon ...
From a storage facility in a railway carriage…



... zum modernen Wirtschaftsunternehmen
…to a modern commercial enterprise

Alles Provisorische hat einmal ein Ende. Der
wirtschaftliche Erfolg sowie die stetige Erwei-
terung des Kundenkreises – insbesondere im
Sanitär-, Heizungs- und Klimabereich – ver-
langten nach einer soliden und ausbaufähigen
Produktionsstätte. Da wir in Duisburg keine
geeigneten Ausdehnungsmöglichkeiten fanden,
bezogen wir 1986 neu errichtete Betriebsräume
in Oberhausen. Auf dem ca. 4500 m2 Gelände
erfüllten geräumige Fertigungs- und Lagerhal-
len, ein modern ausgestattetes Labor sowie aus-
reichend Büroflächen alle Voraussetzungen, die
FELDER GMBH innerhalb kürzester Zeit in ein
modernes mittelständisches Unternehmen mit
Kunden im In- und Ausland zu verwandeln.
Heute gehören wir zu den europaweit führen-
den Herstellern hochreiner Lötmittel und 
-zubehör und sind durch die Teilnahme an vie-
len internationalen Fachmessen inzwischen in
fast allen europäischen Ländern und in Übersee
präsent.

Temporary arrangements have to end sometime.
Commercial success and a constantly expand-
ing customer base – especially in the sanitary,
heating and climate sectors – demanded proper
production facilities with room for further
expansion. As we could not find any suitable
sites in Duisburg, we moved into newly con-
structed and operational premises in Oberhau-
sen in 1986. The 4,500-square-meter site, with
its spacious manufacturing and storage facili-
ties, a modern and well-equipped laboratory
and ample office space, offered everything that
would quickly transform FELDER GMBH into
a modern, medium-sized business with custo-
mers at home and abroad. Today we are one of
Europe’s leading manufacturers of high-purity
solders and soldering accessories, and by parti-
cipating in many international trade fairs we
have now established a presence in almost all
European countries as well as further abroad.



Das eigentliche Geheimnis dieses nachhaltigen
wirtschaftlichen Erfolgs liegt jedoch in der
Kompetenz, dem Know-how und dem Fleiß
unserer Mitarbeiter. Ständige Qualifikations-
und Fortbildungsmaßnahmen, unser Enga-
gement für ein gesundes Betriebsklima sowie
ein ausgeprägter Teamgeist innerhalb unserer
Belegschaft stellen die unverzichtbare Basis für
Leistung auf höchstem Niveau dar. Aber auch
Motivation und Flexibilität haben bei uns aller-
höchste Priorität, und dies gilt ausnahmslos für
sämtliche Bereiche des Unternehmens. Von der
Auftragsannahme über die Fertigung und die
Qualitätskontrolle bis hin zum Versand: fach-
kundige Beratung, freundliche Bedienung und
kundenspezifische Problemlösungen sind für
uns selbstverständlich.

The real secret of our lasting commercial suc-
cess, however, lies in the skill, expertise and 
diligence of our employees. Constant skills
development and advanced training initiatives,
plus our commitment to a healthy operating
environment and excellent team spirit within
our workforce, provide an indispensable basis
for achievement at the highest level. But moti-
vation and flexibility are our highest priority,
and this applies to all areas of the business with-
out exception. From order acceptance right
through to manufacture and quality control
and finally to despatch, informed advice, friend-
ly service and customer-specific solutions are
second nature to us.

Auf unser Team können Sie sich verlassen
You can rely on our team

4



5

Mit dem Ausbau der Produktion, des Labors,
der Entwicklung und der Qualitätssicherung
konnten wir in den vergangenen Jahren viele
neue Kunden in den Marktfeldern der Elektro-
nik- und Solarindustrie hinzugewinnen. Hoch-
reine Lote aus Neumetallen erster Schmelze
und Elektronikflussmittel für den Wellenlöt-
prozess, feinste flussmittelgefüllte Lötdrähte,
bis hinunter zu 0,25 mm Durchmesser und
hervorragende SMD-Weichlotpasten für das
Reflowlöten haben uns auch für die Elektro-
nikindustrie zu einem zuverlässigen Partner
gemacht.

Aber auch für alle anderen löttechnischen
Bereiche, gleich ob Weichlöten oder Hartlöten,
haben wir unsere Produktpalette bis zur 
100%igen Bedarfabdeckung unserer Kunden
ausgebaut.

By extending production capacity as well as
our laboratory, R&D and quality control, we
have been able to win many new customers in
the electronics and solar energy markets over
the years. High-purity solder made from first
melt raw materials, electronic flux for the wave
soldering process, the finest flux-filled solder
wires down to diameters of 0.25 mm and
excellent SMD soft solder pastes for reflow sol-
dering have also made us a reliable partner for
the electronics industry.

However, in order to fully meet the needs of
our customers, we have also extended our pro-
duct range to all soldering technologies in the
field of soft and hard soldering.

Unsere Produktpalette lässt keine Wünsche offen
Our product range leaves no wish unfulfilled



Beim Thema Qualität kennen wir keine Kompromisse
When it comes to quality we make no compromises 

Der Begriff Qualität bezieht sich bei uns keines-
wegs nur auf die konstante Hochwertigkeit
unserer Produkte. Weit darüber hinaus haben
wir Regeln und Grundsätze erarbeitet, die für
den Erfolg des Unternehmens von entscheiden-
der Bedeutung sind. Wer mit innovativen Pro-
dukten den sich ständig wandelnden und stei-
genden Anforderungen des Marktes jederzeit
gewachsen sein will, muss über den Tellerrand
hinaussehen können. Unser umfangreiches
Qualitätsmanagementsystem, zertifiziert nach
ISO 9001 : 2000, basiert auf den folgenden
Prinzipien:

- Entwicklung und Herstellung innovativer 
und zuverlässiger Produkte

- Fachkundige Beratung bei der Auswahl 
bewährter Problemlösungen

- Professionelle Unterstützung bei der Lösung 
kundenspezifischer Probleme

- Umfassende Kunden- und Produktbetreuung 
- Zuverlässige Lieferfähigkeit, weltweit
- Leistungsfähiger Service
- Überzeugendes Preis-Leistungs-Verhältnis

Die wichtigste Aufgabe unseres Qualitätsma-
nagements besteht darin, mit innovativen Lö-
sungen und überzeugendem Service den wach-
senden Ansprüchen unserer Kunden heute wie
in Zukunft gerecht zu werden.

For us, the concept of quality is in no way
restricted to the consistently high quality of
our products. It has been vastly extended to
include the formulation of rules and principles
that are of critical importance for the success of
the business. Anyone with innovative products
wishing to cope with the constantly changing
and growing demands of the market must not
be restricted in their thinking. Our extensive
quality management system, certified to ISO
9001:2000, is based on the following principles:

- The development and manufacture of inno-
vative and reliable products

- Informed advice on choosing between tried 
and tested solutions

- Professional support in solving customer-
specific problems

- Comprehensive customer and product support
- Reliable worldwide delivery
- Efficient service
- Excellent value for money

The most important task
of our quality manage-
ment is to enable us to
meet the growing demands
of our customers with
innovative solutions and
excellent service both now
and in the future.
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Wir betrachten den Umweltschutz nicht als „not-
wendiges Übel“, sondern sehen uns in der Verant-
wortung, unsere Produkte von gesundheits- und
umweltschädlichen Bestandteilen frei zu halten.
Dies geschieht zum Schutz unserer eigenen Mitar-
beiter ebenso wie des Endverbrauchers und letzt-
lich auch im Sinne einer sauberen Natur.

Die Fertigung mit bleifreien Loten und Lotpasten
ist vor allem in der Elektronikindustrie ein beson-
ders aktuelles Thema, da die Verwendung von Blei
ab 2006 verboten ist. Für uns ist die Herstellung
von bleifreien Loten und Lotpasten keine Neuheit
mehr. Wir produzieren diese Legierungen bereits
seit mehr als 15 Jahren für andere Industriezweige
und haben somit bereits langjährige Erfahrungen
gesammelt. Spezielle Schmelztiegelbeschichtungen
und Produktionsverfahren geben Gewähr für abso-
lut hochreine bleifreie Legierungen. Darüber hin-
aus unterliegen alle unsere Produkte einer hauseige-
nen labortechnischen Kontrolle. Mittels modern-
ster Analysegeräte wie zum Beispiel Emissionsspek-
trometer und IR-Spektrophotometer wird hier der
gesamte Produktionsablauf lückenlos überwacht.

We do not regard environmental protection as a
“necessary evil”, but see it as our responsibility to
keep our products free from compounds that are
potentially harmful to health and the environment.
This approach serves to protect our own employ-
ees as well as the end consumer and ultimately the
interests of a clean environment.

Production using lead-free solders and solder pas-
tes is particularly topical in the electronics indu-
stry as the use of lead will be banned from 2006.
Manufacturing lead-free solders and solder pastes
is nothing new for us any more. We have been pro-
ducing these alloys for more than fifteen years for
other industry sectors, so we already have many
years of experience behind us. Special crucible 
coatings and production processes ensure absolute
high purity, lead-free alloys. In addition, all our
products are subject to in-house technical labora-
tory checks. Using state-of-the-art analysis equip-
ment such as emission spectrometers and IR spec-
trophotometers, the entire production process is
monitored from start to finish.

Alles bleifrei - Wir denken mit beim Umweltschutz
Everything lead-free – out of consideration for the environment
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Kundenzufriedenheit ist unser oberstes Ziel
Customer satisfaction is our primary goal

Bossick

Etikettendruck

“Wir gratulieren zu

erfolgreichen Jahren

und wünschen weiterhin

viel Erfolg!”
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Bossick-Etikettendruck

Spittelbronnerweg 59/2

78056 VS-Schwenningen

Tel: 07720-956853

Fax:07720-956854

www.bossick-etiketten.de
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Herzliche Glückwünsche
zum 25 jährigen
Firmenjubiläum

Ihr Zinn- und Bleilieferant
Wilhelm Grillo Handelsgesellschaft mbH

Am Grillopark 5 · 47169 Duisburg
Telefon: 0203/4066-0 · Telefax: 0203/4066-101

Herzliche Glückwünsche
zum 25 jährigen
Firmenjubiläum

grillo-
handel

Seit nunmehr 25 Jahren gilt bei uns die eiserne
Regel: Qualität schafft Vertrauen. Dies wieder-
um erreichen wir nur durch eine hohe Leis-
tungsfähigkeit, die sich konsequent am Kunden-
nutzen orientiert. Unser Anspruch, jederzeit
Qualität, Beratung und Service auf höchstem
Niveau zu gewährleisten, hat das Ansehen des
Unternehmens FELDER-Löttechnik als Begriff
für erstklassige Produkte und Leistungen im
Bereich der Löttechnik nachhaltig gestärkt.
Zufriedene Kunden im In- und Ausland sind
dafür die beste Bestätigung. Der Erfolg gibt uns
Recht – damals wie heute. Daher werden wir
auch in Zukunft all diesen Prinzipien konse-
quent treu bleiben.

Wenn Sie sich näher über uns und unsere Pro-
dukte und Leistungen informieren möchten,
besuchen Sie uns doch bitte einmal im Internet
unter www.felder.de, oder rufen Sie uns an.
Wir stehen Ihnen jederzeit gerne zur Verfügung.

For more than 25 years we have adhered to this
hard and fast rule: Quality fosters trust. We can
only achieve this by means of a high level of
efficiency, consistently geared to the needs of
our customers. Our claim to guarantee quality,
advice and service of the highest level at all
times has constantly reinforced FELDER
GMBH Löttechnik’s reputation for providing
first-class products and services in the field of
soldering technology. Satisfied customers at
home and abroad are the best witness to this.
Success is our justification – then just as today.
That is why we will always remain true to all
these principles, also in future.

If you would like to know more about our pro-
ducts and services, please visit our website at
www.felder.de or give us a call. We would be
glad to be of assistance at any time!
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Wir gratulieren

zum 25– jährigen Bestehen der
FELDER GmbH Löttechnik, Oberhausen

Wer liefert was? • Normannenweg 16-20 • 20537 Hamburg
Tel.: (040) 25 44 0 - 0 • Fax: (040) 25 44 0 - 1 00 • info@wlw.de

Auf dieses runde Jubiläum stoßen wir an. Wir
wünschen alles Gute für die Zukunft und freuen
uns weiterhin auf eine gute Zusammenarbeit.

Semco®-Hybrid-Spritzen

Dosiernadeln

Dosierequipment

Touch-Up-Kits
Semkit®-Systeme

Doppelkammerkartuschen

ProFlow™ Kassette

Hinge-paks

Sicher.
Sauber.
Schnell.

PRC-DeSoto Deutschland GmbH · Hein-Sass-Weg 29 · 21129 Hamburg-Finkenwerder
Telefon: 040 74 21 93 21 · Fax: 040 74 21 39 69

E-mail: semco.hamburg@ppg.com · www.semcopackaging.com

Semco®

Verpackungs- und
Dosiertechnik ist
weltweit führend in
den Bereichen der
Herstellung von
hochwertigsten
Kartuschensystemen
und Dosierzubehör.
Als Spezialist und
Marktführer in der
Herstellung von
Luftfahrtdichtmassen
bieten wir ihnen die
Lohnbefüllung der im
Markt verfügbaren
ein- oder mehrkom-
ponentigen
Materialien in die für
ihre Anwendung opti-
male Verpackung an.

Testen Sie uns!
Selbstverständlich ist
der Standort in ihrer
Nähe DIN EN ISO
9001:2000 zertifiziert. 

Veränderung, Wandel, Zukunft: Oberhausen ist für uns weitaus mehr
als ein interessanter Marktplatz. Es ist unser Zuhause. Und das Wohl
unserer Heimatstadt liegt uns am Herzen.
Aus diesem Grund wollen wir hier vor Ort noch vieles bewegen. Und
zwar in allen gesellschaftlichen Bereichen. Denn als Finanzpartner der
kommunalen Verwaltung und Wirtschaft sind wir uns unserer sozialen
Verantwortung bewusst. Heute genauso wie in Zukunft.

WIR STEHEN FÜR BEWEGUNG.
WENN ES UM OBERHAUSEN GEHT.
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Peters Wellkistenfabrik

Wellkistenfabrik Fritz Peters GmbH & Co. KG

Postfach 20 03 40 • 47423 Moers, Industriestr. 5 • 47447 Moers

Fon: 0 28 41/ 601-0 • Fax: 0 28 41/ 60 12 34

Internet: www.peters-wellkisten.de

Bayern Spedition Hilden GmbH
Ernst-Tellering-Str. 44  ·  40764 Langenfeld

Tel. 0 21 73/27 19 90

Seit 1904

Blechdruckerei Kindel Wuppertal

Druckerei und Lackiererei

Weissblech-Verpackungen

Verschlüsse

Wir fertigen unsere Produkte mit den modernsten Technologien.
Unsere Stärke ist es, auf Kundenwünsche flexibel zu reagieren.

Wittener Straße 238-240 · D-42279 Wuppertal · Telefon: +49 202 2 66 34-0
Telefax: +49 202 2 66 34-99 · eMail: info@blechdruckerei-kindel.de

Internet: www.blechdruckerei-kindel.de • E-Mail: info@blechdruckerei-kindel.de

Westring 57-61 
45659 Recklinghausen
Tel.: 0 23 61/93 22-0 
e-mail: sec-com@sec-com.de

K O M P E T E N Z S I C H E R H E I T L E I S T U N G E R F A H R U N G

.de
www.

ISDN • Sicherheitssysteme • LAN/WAN• 

Büro- & Telekommunikation • 
TK-Systeme• 

H. Reynaud & Fils (Deutschland) GmbHH. Reynaud & Fils (Deutschland) GmbH
Rahlstedter Bahnhofstr. 10
D- 22143 Hamburg

Tel. +49 40 675 977 -0
FAX +49 40 677 94 55

 Reynaud_D@T-Online.de

Ätherische Öle

Terpene             Harze

Produktion und Vertrieb
weltweit seit über 100 Jahren

Was Loctite verspricht, das hält!



Löttechnik:
ECKA® NE-Metallpulver
Pressfertige Sintermischungen:
ECKA ALUMIX®

PM - ALUMINIUM Sinterfertigmischungen
ECKA BROMIX®

PM - BRONZE Sinterfertigmischungen

Neue Werkstoffe:
ECKA DISCUP®

Die neue Werkstoffgeneration für
Schweißelektroden
TEGOSTAR®

Der neue umweltfreundliche
Gleitlagerwerkstoff

Der Schlüssel für
neue Technologien

ECKA  Granulate GmbH & Co. KG
Kaiserstraße 30 . D-90763 Fürth . Germany
Tel.: (+49) (911) 9978-208
Fax: (+49) (911) 9978-365

e-mail:      info@ecka-granules.com
Internet:     www.ecka-granules.com

Metal-Powder-Technologies

ECKA Granules Essen GmbH
Heinz-Bäcker-Str. 26 · D-45356 Essen · Germany
Tel.: (+49) (201) 86178-0
Fax: (+49) (201) 86178-17

Kompetenz vom Rohstoff
bis zur Konstruktion

Werkstatt im Lipperfeld · Zur Eisenhütte 9 · 46047 Oberhausen · Telefon 0208 850380 · Telefax 0208 85038-50 · wil@lebenshilfe-oberhausen.de



2FELDER GMBH
Löttechnik

Im Lipperfeld 11
D-46047 Oberhausen

Postfach 10 04 10
D-46004 Oberhausen
Telefon: 0208 85035-0
Telefax: 0208 26080
e-mail: info@felder.de
www.felder.de

Im Lipperfeld 11
D-46047 Oberhausen

P.O.Box 10 04 10
D-46004 Oberhausen
Phone: 0208 85035-0
Fax: 0208 26080
e-mail: info@felder.de
www.felder.de



25 Jahre25 years

Der Erfolg gibt uns Recht.
Success is our justification


